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SPECIFICHE TECNICHE  TECHNICAL SPECIFICATIONS

Codice  Code Potenza  Wattage Voltaggio  Voltage CRI Dimensione prodotto  Product size Fascio  Beam
DON001/DON002 10W 100/240V - 50/60HZ ≥ 80 130 x 90 x 43 mm 120°

DON003/DON004 20W 100/240V - 50/60HZ ≥ 80 162 x 111 x 51 mm 120°

DON005/DON006 30W 100/240V - 50/60HZ ≥ 80 212 x 145 x 52 mm 120°

DON007 50W 100/240V - 50/60HZ ≥ 80 277 x 190 x 61 mm 120°

DON009/DON010 100W 100/240V - 50/60HZ ≥ 80 372 x 256 x 83 mm 120°

DON011/DON012 10W+SENSOR 100/240V - 50/60HZ ≥ 80 130 x 90 x 43 mm 120°

Note per l’installazione
•	 L’installazione e la manutenzione dell’apparecchio devono 

essere eseguite solo dopo aver disinserito l’energia 
elettrica e da personale qualificato.

•	 La ditta non accetta responsabilità per danni causati da 
incorretta installazione, incorretto uso o dall’utilizzo di parti 
di ricambio che non appartengono al prodotto originale.

•	 Per qualsiasi dubbio, consultare un elettricista qualificato. 

Installation notes
•	 The installation and maintenance must be performed only 

after disconnecting the electric power.
•	 The Company accepts no responsibility whatsoever for 

damages caused by incorrect installation, misuse or when 
used by combing it with spare parts not belonging to the 
products.

•	 If you have any doubt, consult a qualified electrician.

FOGLIO ISTRUZIONI DON INSTRUCTION SHEET

10W/20W/30W
10W SENSOR50W/100W

FASI INSTALLAZIONE  INSTALLATION STEPS

CAUTION:
Vertical installation is 
absolutely not permitted

L N GND

ATTENZIONE:
L’installazione verticale non 
è assolutamente consentita

1 2 Sorgente luminosa sostituibile da un professionista autorizzato Light source replaceable by an authorized professional

Alimentatore sostituibile da un professionista autorizzato  Power supply replaceable by an authorized professional
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FOGLIO ISTRUZIONI DON INSTRUCTION SHEET

FUNZIONI SENSORE  SENSOR FUNCTIONS

IMPOSTAZIONI SENSORE  SENSOR FUNCTIONS

Lux: Regola la sensibilità del sensore di luminosità  Set the sensitivity of sensor light

Time: Regola la durata di accensione  Set the interval time

Sens: Regola la sensibilità  Set the respensiveness
1.	 Regolazione di accensione 5s˜5 min
	 5s˜5 min adjustable time settings

2.	 Semplice orientamento del sensore (Orientamento 150°/+75°, -75°; inclinazione: 180°/+90°,-90°)
	 Sensor head easy to adjustable angle (Pan: 150°/+75°,-75°; Tilt: 180°/+90°,-90°)

•	 Funzionamento: il sensore si attiva e permane attivato quando 
un oggetto in movimento entra nell’area di rilevamento. Si 
spegne dopo l’intervallo impostato, quando l’oggetto lascia 
l’area di rilevamento.

•	 Controllo del fotosensore incorporato: controllo del 
funzionamento del sensore a seconda dell’intensità luminosa 
esterna con effetto di risparmio energetico.

•	 Portata del sensore: da 2 a 8 metri, regolabile.
•	 Durata di accensione: da 10 secondi a 7 minuti, regolabile.
•	 Controllo ottico della luminosità: da 2 a 2000 lux, dimmerabile.
•	 Comparazione con i sensori a infrarossi: il sensore Radar copre 

distanze maggiori, angoli più ampi e non ha zone cieche. Può 
penetrare il vetro, legno e mura di spessore differente a seconda 
delle potenze e non è limitato dalle condizioni ambientali, dalla 
temperatura, dal rumore e dalle polveri. Fino a 30° la portata 
rimane invariata. Il sensore Radar è l’evoluzione ideale del 
sensore Infrarosso.

•	 Quando le persone, autoveicoli od altri oggetti in movimento 
entrano nell’area di rilevamento, la luce si accende 
automaticamente. Quando gli oggetti in movimento lasciano 
l’area di rilevamento la luce si spegnerà automaticamente 
passato il tempo impostato. L’accensione e lo spegnimento 
automatico prolungano la durata di vita dell’apparecchio 
luminoso, contribuiscono al risparmio energetico e alla 
protezione dell’ambiente.

•	 Il sensore identifica automaticamente la luce diurna e notturna e 
si può regolare autonomamente l’accensione o lo spegnimento 
a seconda della luminosità dell’ambiente.

•	 La portata di funzionamento è regolabile a seconda del luogo di 
installazione. La durata di accensione è regolabile rispetto alle 
condizioni degli ambienti.

•	 Workin mode: turn of the sensor switch, during the delay time 
interval. If there is any moving object into the sensing area, 
the switch will keep connect, till the moving object leaves, the 
switch will be turned off in delayed time.

•	 Built-in photosensitive control: to control whether the switch 
works or not, based on the light intensity of the outside, and 
achieve energy saving effect.

•	 Sensing distance: 2-8 meter (radius), adjustable.
•	 Delay time: 10 seconds -7 minutes, adjustable.
•	 Optical control lux: 2-2000 lux, dimmable.
•	 Compared with infrared switch: Radar sensor switch has farther 

sensig distance, wider sensing angle and no dead zone. It can 
penetrate glass, veneers, and even walls of different thickness, 
depending on different power, and not subject to the influence of 
environment, temperature, voice and dust etc. At more than 30 
degree, the sensing distance is not shorten. Radar senso switch 
is a ideal upgrade of infrared switch.

•	 When people, vehicles and other moving objects are into 
the sensig range, the light can work automatically. After 
moving objects leave the sensing area, the light can delay 
off automatically. Put ane end to the waste phenomenon of 
“someone turns on, no one turns off”. Extend the lifespan 
of the light and integrate anergy saving, convenience and 
environmental protection.

•	 It can automatically identify day and night, and the external 
environment illumination of initial operation is free to choose. 
It can works automatically at night, and shut down in the day, 
customers can adjust by themselves.

•	 Sensing distance is adjustable, can be adjusted according to 
application places light time is adjustable, can be adjustable by 
the user according to local conditions.

Smaltimento Disposal
Questa marcatura indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l’UE. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute umana causati 
da smaltimento dei rifiuti, riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali, per riportare il dispositivo utilizzato si prega di utilizzare 
i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale il prodotto è stato acquistato. Possono prendere questo prodotto per l’ambiente riciclo sicuro.
This designation indicates that the product should not be disposed of with other household waste throughout the EU. To prevent possible harm to the environment 
or human health from waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources, to bring the device used, please use the return 
and collection systems or contact the retailer which the product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.


